
пr. Львiв

ДОГОВIР JYl 134/11/23
про проведеннЯ робiТ з експертизи проектноiдокументацii

L./| .zo23poKy

Товариство з обмеженою вiдповiдальнiстю <ВЕСТ Буд ЕкСпЕртизД>> в особiдиректора
Богjва IгорЯ СвгеновиЧа. який дiс на пiдставi Статуту, да-пi за текстом - кВиконавець)), з однiсi
сторони, та дЕпАртАмЕнт дорожнього l,осподдрствд лъвIвськоi
оБлАсНоi дввЖАвноi АдмIнIСтрАцII в особi директора департаменту Ореста
Шу,-liковського, дапi за текстом - <Замовник)t з iншоТ сторони, (налалi при спiльному
згадуваннi - <Сторони), а кожна окремо - <Сторона>), чклали цей .Щоговiр (надалi - к!оговiр>)
IIро ,гаке:

1. Предмет договору

l .l. Вiдllовiдно до даного !оговору, Виконавець, який е експертною органiзацiсю, в порядку
та на vl,loBax. визначених цим !оговором, iншим законодавством Украiни, проводить за
замовJlенням Замовника експертиза прtlектно-кошr,торисноi докyментацii Замовника (далi -
РОбОти З проведення 9кспертноi оцiнки)" назва проекту Замовника: <Капiтальний ремонт
МОСТУ ЧеРеЗ оЗеро Наварiя на автомобiльнiЙ дорозi загального корисryвання мiсцевого
Значення Наварiя - Милятичi, км2+125, Львiвського району Львiвськоi областi.>
КОРиlУвання. а Замовник зобов'яз1,6ться оплачувати наданi Роботи з проведення експертизи
у строки та згiдно уN,{ов даного !оговор1,.

1.2. КонсУльтування Замовника в уснiй або письмовiй формi (на прохання Замовника)
стосовно l]иявJIених у Проектi помилок та вiдхилень вiд вимог до кошторисноi частини;
1.з. Консультування Замовника в уснiй або письмовiii формi щодо шляхiв та способiв
усунення виявленIIх помилс)к i вiдхилень;
1.4. Консультування Замовника в уснiй або в письпловiй формi (на прохання Замовника) щодо
правового регулювання за украТнським законодавством окремих питань в сферi будiвництва,
дiю.lих державних булiвельних норм i правил. вимог чинного в УкраiЪi законодавства;
l ,5. За результатами проведеноi експертноi оцiнки Виконавець подас замовниковi експертний
звiт у паrlеровiй формi.

1.6. Замовник зобов'язу€ться прийняти та оплати,ги наданi Роботи з прс)ведення експертноТ
оцiнки на умовах, визначених даним ffоговором.

2. BapTicTb робiт та порядок розрахункiв

2.1.Сторони домовились, що BapTicTb FIаданих послуг складае - 28З57,50 грн, ПЩВ 20Уо -

5671,50 грн. Всього з врахуванням ПДВ 20% BapTicT,b послуг становить 34029,00 грн
(тридцять чотири тисячi двадцять дев'ять гривень грн. 00копiйок ). I]iHa договору е

договiрною, звичайною та узгоджена Сторонами.
2.2. Замовник здiйснюе попередню опJIагу за проведення Робiт з експертноi оцiнки шляхом
перерахування грошових коштiв на поточний рахунок Е}иконавця, зазначений у роздiлi l0
цього.Щоговору,
2.3. Роботи вважаються оплаченими з моменту надходження коштiв на поточний рахунок
Виконавця.
2.4. Вlлконавець протяго\4 3-ох днiв пiсля проведеIIня експертноТ оцiнки та виконання п.
1.5. цього логовору, готуе, пiдписуе та скрiплюе своею печаткою Акт виконаних робiт (далi -

Акт) у двох приNtiрниках та направляс (перелас) його Замовнику (його уповноваженому



представнику). Замовник, отримавши Акт, та в разi вiдсутностi претензi-й i зауважень щодо
виконаних робiт, пiдписуе та скрiгшlюе його своею печаткою i не пiзнiше наступного дня, з дня
отримання Акта, направляе (передае) оформлений зi свогсl боку Дкт Виконавrцо.
2.5. В разi ненадання Замовником Виконавцю пiдписаного Акry або мотивованоi вiдмови вiд
пiдписання Акта в установлений у пунктi 2.4. цього Щоговору строк, Роботи вважаються
прийнятими Замовником, а Акт вважаеться погодженим з боку Замовника.

3. Права та обов'язки CTopiH

3. l Замовник зобов'язаний:
3.1,1. ,Що початку проведенЕя Робiт з експертноТ оцiнки подати Виконавцю лист-замоRпеннJI
про проведення експертноi оцiнки (складаеться у довiльнiй формi) та Bci необхiднi для
виконання документи, а також .

з.|.2. Замовник гарантуе, що документацiя не мiстить i.нформацii, що становить державну
таемницю.
3.1.3. Письмово повiдомити Виконавця про Bci види експертиз Проекry бу,дiвництва, якi були
проведенi Замовником самостiйно, та надати Виконавцю вiдповiднi документи.
3.1.4. Надати свого представникадJIя органiзацiiспiвпрацi заЩоговором, гIовноваження якого
пiдтвердженi довiренiстю.
3.1.5. Прийняти та оIIлатити Роботи з проведення експертизи у порядку та в строки,
передбаченi цим Щоговором.
3.2. Замовник мае право:
з.2.I. Надавати Виконавlцо письмовi та ycHi поясненlш у зв'язку з проведенням Робiт з
експертизи за Щоговором. Запучати дIя таких дiй представникiв проектних органiзацiй, Що
безпосередньо розробляли проекг.
з.2.2. Усувати недолiки, невiдповiдностi у проектнiй документацiI протягом перiоду
проведення експертизи.
З.2,З. Здiйснити замiну свого повноважного представника.
3.2.4. Корисryватись експертним Звiтом на власний розсуд, в тому числi з правом подання
йОГО ВiДПОВiДним Державним органам влади та мiсцевого самоврядування, контролюючим
органам.
3.3. Виконавець зобов'язаний:
3.3.1. Провести експертну оцiнку у строки передбаченi Постановою Кабiнету MiHicTpiB
УкраТни вiд 11.05.2011 р.JФ 560 <Про затвердження Порядку затвердження проекгiв
будiвництва i проведення ix експертизи та визнання такItми, що втратиJIи чиннiсть, деяких
постанов Кабiнеry MiHicTpiB Украiни>.
3.3.2 Строки передбаченi в п.3.3.1. цього договору починають свiй перебiг пiсля пiдписання
сторонами цього договору проведення Замовником оrrлати вiдповiдно до п.22 цього договору,
а-пе у булЬ-якомУ випадкУ не ранiше внесення проектноi документацiТ до Реестру будiвельноi
дiяльностi.
3.3.3. Повiдомляти Замовнику про готовнiсть, дату та час створення, завантаження та
пiдписання звiry про результати експертизи проектноi документацii на булiвничтво об'ектiв в
Сдинiй Щержавнiй електроннiй системi у сферi будiвництва (е[ЕССБ).
3.З.4. ПОвеРнУти Замовнику пiсля проведення експертизи Проект будiвниrрва та iншу
докумеЕтацiю, отриману для надання Послуг з проведення експертизи.
3.4. Виконавець ма€ право:
З,4,1. У РаЗi необхiдностi на власний розсуд без згоди Замовника залучати для проведення
РОбiт З експертизи iншi юридичнi або фiзичнi особи на пiдставi вiдповiдних договорiв. В
цьОмУ разi вiдповiдальним перед Замовником за cBocatacнe та якiсне проведення Робiт
залишаеться Виконавець.
З.4.2. На отримання оIuIати вiд Замовника на умовах, передбачених роздiлом 2 цього
.Щоговору.



з.4.з. У разi недотримання таlабо порушенЕя Замовником умов цього Щоговору, Виконавець
мае право в односторонньому порядку розiрвати цей Щоговiр, повiдомивши про це Замовника
письмово за 10 (десять) календарних днiв до дати розiрваннrl Щоговору.

4. Вiдповiдальнiсть CTopiH
4,1. У випадку порушення зобов'язань, визначених даним !оговором, Сторона несе
вiдповiдальнiсть, визначену цим Щоговором та чинним законодавством УкраiЪи. Порушенням
flоговору е його невиконанtrя або неналежне виконання, тобто виконання з порушеншIм умов,
визначених змiстом цього Щоговору.
4.2, Вiдповiдальнiсть перед третiми особами при виконанrri Сторонами cBoix зобов'язань несе
винна Сторона.
4.3. ЗамоВник несе вiдповiда_ПьнiстЬ за змiст, достовiрнiсl]ь, повноту проектноi документацii,
iнших доrсументiв, якi BiH надае Виконавцю дJIя проведення Робiт з експ"рr"зи, а також за
достовiрнiсть iнформацii гарантування Замовником достовiрностi якоi зазначено у п. З.1.2
Щоговору.
4.4. Виконавець несе вiдповiда"гtьнiстъ за належну якiсть гlроведенIul Робiт з експертизи та не
несе вiдповiдальностi перед Замовником за висновки у експертному Звiтi та негативнi
наслiдки, якi мохсуТь виникнУти в резуЛьтатi корИстуваннЯ цим Звiтом, в разi, якщо цей Звiт
ПiДГОТОВлениЙ на ocHoBi недостовiрноТ (в т.ч. помиJIковоi), неповноТ iнформацii, розрахункiв,
вихiдних даних, якi мiстилися В проектнiй документацiт, iнших документах, Що надав
Замовник дIя проведення Робiт з експертизи, а також iнформацii, зазначеноТ у п.З.1.2
,щоговору, достовiрнiсть якот гарантував Замовник. В цьому разi вважаеться, що Виконавцем
Роботи з проведення експертизи наданi добросовiсно вiдгlовiдно до укJIаденого Щоговору, та
сплаченi Замовником кошти за Роботи з проведення експертизи Замовнику не повертаються.
4.5. За несвоечасне виконання Виконавцем Робiт з проведення експертизрI за цим Щоговором
Виконавець сплачус Замовнику, пеню у розмiрi подвiйноТ облiковоТ ставки НБУ вiд суми
!оговору за кожен день прострочення виконання.
4.6. За недотримання cтpokiB огlгlати Робiт з проведеtlня експертизи Замовник сплачус
Виконавцю пеню у розмiрi подвiйноТ облiковоТ ставки НБУ вiд суми заборгованостi, за кожний
день прострочення.
4.7. Сгшrата пенi чиlабо штрафних санкцiй не позбавляе вiдповiдну Сторону вiд виконання
cBoix зобов'язань за даним .Щоговором.

5. Форс-мажорнi обставпни
5.1. Сторони не несуть вiдповiдальностi за порушення cBoix зобов'язань, якщо воно стаJIося
не з ix вини. Сторона вважаеться невинуватою, якщо вона доведе, Що вжила Bcix за.llежних вiд
неТ заходiв для нt}лежного виконання cBoix зобов'язань.
5.2. Сторони звiльняються вiд вiдповiда.гlьностi за невиконttння або неналожне виконання умов
цьогО ЩоговорУ лише у випадкУ виникненНя форс-маЖорнIrХ обставиН (дiй непереборноТ сиJIи,
якi не залежать вiд волi CTopiH).
5.3. Форс-мажорними обставинами визнаються надзвичайнi подii, що вкJIючають вiйськовi

дii, блокади, страйки, пожежi, повенi, iншi надзвичайнi подii, якi будуть визнанi та оголошенi
ОбСтавинами непереборноi сили у визначеному украiнським законодавством порядку.
5.4. Сторона, для якоi створилася неможJIивiсть виконання зобов'язань за l]оговором у зв'язку
з настанням форс-мажорних обставин, зобов'язана негайно повiдомити (телефоном, факсом)
iншу сторону, а також протягом 15 днiв з дня настання форс-мажорниri обставин вислати
повiдомлення установленоТ форми, видане представниксlм вiдповiдноТ 'ГорговоТ (Торгово-
ПРОМИСЛОВОi) палати iз зазначенtшм HiuIBHocTi вищезi}значених подiй, дати ix настання i
трившlостi.
5.5. Неповiдомлення або несвоечасне повiдомлення позбавляс вiдповiдну Сторону права
посилатися на вищезазначенi обставини, як на пiдставу дпя звiльнення вiд вiдповiдальностi.
Наявнiсть форс-мажорних обставин повинно бути пiдтверджена представником вiдповiдноТ
Торгово-промисловоТ Пшtати.



5.6. У випадку виникненЕя форс-мажорних обставин, строк виконаннrI зобов'язань
вiдсуваетЬся вiдповiдно дО часу, протягом якого будуть дiяiи TaKi обставини. Якrцо цi
обставини та ix наслiдки буryть продовжуватися бiльше l} (трьох) мiсяцiв, то кожна iз cTopiH
буде матИ правО вiдмовитися вiд подitльшоГо виконання зобов'язань за цим flоговором i в
цьому випадку жодна зi cTopiH не буле мати права на вiдшкодування iншою .rоро"ою
можJIивих збиткiв.
5.7. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi в разi набрання чинностi в перiод виконання
робiт нормативними актами органiв влади, мiсцевого самоврядування, законами та iншими
законодавчими актами, якi змiнюють або скасовують пiдстави, порядок та умови виконанtUI
Сторонами зобов'язань за даним Щоговором, або унеможJIивлюють виконання Сторонами
своiх зобов'язань з iнших пршIин, нез.rлежних вiд CTopiH Щоговору.

б. Змiни та доповнення до !оговору
6.1. Змiни та доповнення до укJIаденого.Щоговору мокутъ бутЙ BHeceHi за взаемною згодою
CTopiH пIляхом укJIадення вiдповiдноТ додатковоТ угоди.
б.2. Буль-якi змiни та доповненtUI, що вносяться до цього.ЩоговорУ, дiйснi JIише за умови, коли
вони викJIаденi в письмовiй формi та пiдписанi уповноваженими на те прелставниками cTopiH
i скрiпленi печатками. TaKi змiни та доповнення е невiд'еплними частинами Щоговору.
б.3. ПiслЯ пiдписання цього ffоговору Bci попереднi переговори щодо нього, листуван}U{,
попереднi угоди i протоколи про намiри з питань, викJIадених у цьому .Щоговорi таlабо
стосуються його предмету, втрачають юридичt{у чиннiсть.

7. Строк дiiЩоговору
7.1. ,Щоговiр набирае чинностi з моменту його пiдписання Сторонами та дiе до 31 .|2.202З р.
7.2. За письмовою згодою CTopiH строки, зазначенi У uьому роздiлi Щог<lвору, можуть бути
змiненi. TaKi змiни оформлюються додатковою угодою до rЩоговору, яка е його невiд'емною
частиною.

8. Вирiшення спорiв
8.1. Спори, що виникають мiж Сторонами, та розбiжностi за цим Щоговором та у зв'язку з ним,
будутЬ вирiшуватися Сторонами шляхом взаемних консультацiй та переговорiв.
8.2. ЯкщО спiр СтоРонамИ не може бути вирiшений trlляхом взаемних переговорiв, BiH
вирiшусться в судовому порядку за встановленою пiдвiдомчiстю та пiдсуднiстю"u*о"о спору,
визначеному вiдповiдним чинним законодавством YKpaTHll.

9. Прикiнцевi положення
9.1. Вiдносини, що виникають при укладаннi або в процесi виконаншI цьOго Щоговору, що е
неврегульованими цим Щоговором, реryлюються чинним законодавством УкраiЪи.
9.2. Виконавець проводить експертизу власними силами або залуча€ до виконання робiт iнших
осiб (субпiдрядникiв) за cBoiM вибором, за умови, що TaKi субпiдрядники мають вiдповiдну
квалiфiкацiю i необхiднi дозвiльнi документи.
9.3. У разi розiрвання Щоговору за iнiцiативою Замовника з причин, не пов'язаних з виною
Виконавця, сгшаченi Замовником кошти не повертаються.
9.4. У разi змiни статусу однiею iз CTopiH, вона зобов'язана повiдомlл,ги про це iншу сторону в
письмовiй формi в п'ятиденний строк,
9.5. СторОни несутЬ повнУ вiдповiдальнiсть за правиJIьнiсть зазначених ними У uboMy !оговорi
реквiзитiв та при змiнi банкiвських реквiзитiв, адреси, назви cTopiH, Сторони зобов'язанi не
пiзнiше 15 ка-гlендарних днiв повiдомити про таку плановану змiну iншiй cTopoHi та не пiзнiше



нiж за 5 робочих днiв до початц/ виконання зобов'язань пiд новими реквiзитами надати
завiренi копiТ документiв, що фiксують таку змiну.
9.б. Yci повiдомлення, що направляються Сторонами о/цна однiй згiдно з цим ,Щоговором
мають бути здiйсненi в письмовiй формi i будуть ввчDкатиOь поданими нilлежним чином, якщо
вони надiсланi листом на замовлення, або доставленi особисто за зазначеними адресами
CTopiH.
9.7. Щоговiр сшадений украiнською мовою у двох автентичних примiрниках, кожний з яких
мае однакову юридичну cl{lý/, по одному дJIя кожноТ iз CTopiH.

10. Адреси та

Виконавець:

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ
ВЦПОВЦАЛЬНIСТЮ,,ВЕСТ БУД
ЕкспЕртизА,,

IBAN UA 97307123000002600701 1 300498

ПАТ <БАНК ВОСТОК), м.Щнiпро

Код €ДРПоу 44966795,

м. Львiв, вулиця Бiгова, булинок 17,
офiс.9

{иректор

реквiзитп cTopiH

Замовник:

ДЕПАРТАМЕНТ ДОРОЖНЬОГО
господАрствА львIвсъкоi
оБлАсноi дЕржАвноi
ШМШIСТРАЦIi
м. Львiв, вул. Винниченка,l8
едрпоу 4з49з48з
мФо 82al72
р/р UA 74 820|72 0З442910|4|0705'1620

Щиректор

вськиЙ

,*.W ццsввтsэ Ы/,\
РоN-^л-zИ9
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ь.tlrрдiЁLz;

ЕкспЕрIизАii


